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Dasharatha-krita Shani Stotram

About these texts

Sources Each text is printed with its source, tradition and version. Wording may differ slightly in other
traditions and editions.

Transliteration The Roman line is IAST transliteration derived from the Devanagari (& = long a, m = anusvara, h

= visarga, $/s = sh sounds, c = ch as in “church”). In Hindi, Awadhi and Braj texts the silent final
“a" is dropped. Transliteration does not show Vedic accents.

Dasharatha-krita Shani Stotram

Type Stotra

Deity Shani Dev

Version Verified text

Tradition Common to many traditions

Source Brihat Stotra Ratnakara — Nirnaya Sagar Press, Bombay, 1912 — No. 173,
printed pp. 358-359 (djvu 362-363)

Credits Text: Brihat Stotra Ratnakara (Nirnaya Sagar Press, 1912) via Sanskrit Wikisource

(CC BY-SA 4.0), checked against the 1904 and 1916 printings on archive.org.
Verification, summary and meaning: Udyog Jyotish editorial team.

Copyright Text in the public domain. OCR transcription of the 1912 Nirnaya Sagar print
from Sanskrit Wikisource, CC BY-SA 4.0, rea
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sriganesaya namah | |

I AR | GIRY FfW: | AR el | Pgede | agsiice s fafai: |
asya $ridanaiscarastotrasya | dasaratha rsih | $anaiscaro devata | tristupchamdah | Sanaiscaraprityartham jape viniyogah |
ISR AT Y HIoT: L1f: fUTeriaaii |

konom'tako raudrayamo'tha babhruh krsnah $anih pimgalamamdasaurih |

e Tyt At gva 9 dist a9 sRfade = 12 1l

nityam smrto yo harate ca pidam tasmai namah $riravinamdanaya || 1 | |

GRIRT: fhgeuRaiar edfdameruams |

surasurah kimpurusoragemdra gamdharvavidyadharapannagasca |

dreaifa od fvAfeRids ot 7w dikfedeama n 2

pidyamti sarve visamasthitena tasmai namah $riravinamdanaya | | 2 | |

T RGT: ULre JiGT g1 Y HICUATHIE |

nara naremdrah pasavo mrgemdra vanyasca ye kitapatamgabhrmgah |

deifa ad fvaf@as a7 sfikfddem i3 0

pidyamti sarve visamasthitena tasmai namah Sriravinamdanaya | | 3 | |

32 gAffor gt = J=rfAaem QR |

desasca durgani vanani yatra senanivesah purapattanani

deifa 9 fawafeds aa 7% sfikfadem g

pidyamti sarve visamasthitena tasmai namah $riravinamdanaya | | 4 | |
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tilairyavairmasagudannadanairlohena nillambaradanato va |
dronfa #AfFareR @ a8t 75 giRfaem 11« 1l

prinati mamtrairnijavasare ca tasmai namah sriravinamdanaya || 5 | |
AT et T T TXadIgugsiet TR |

prayagakile yamunatate ca sarasvatipunyajale guhayam |

4t QAT earrTars geread 7 siRfa=ema i g 1l

yo yoginam dhyanagato'pi suksmastasmai namah sriravinamdanaya | | 6 | |
SIIATRE]E UATTGRIAR § % & W |

anyapradesatsvagrham pravistastadiyavare sa narah sukht syat |

TETad! At A G s ) A iR 1 6

grhadgato yo na punah prayati tasmai namah $riravinamdanaya || 7 | |
T WAYHTTTIRI JTdT g2 g3 fOTeht |

srasta svayambharbhuvanatrayasya trata hariso harate pinakT |

TehiNeT ST ed e T fiRfa=ara il ¢ i

ekatridha rgyajuhsamamartistasmai namah Sriravinamdanaya | | 8 | |
IES T YT T A Ggar ugaieras |

$anyastakam yah prayatah prabhate nityam suputraih pasubamdhavaiéca
gdg Tt fd igee: umeifa fRaforog add 1k

pathettu saukhyam bhuvi bhogayuktah prapnoti nirvanapadam tadamte || 9 | |
hIUTe: fUTTelt 99 Hount Agiscient I |

konasthah pimgalo babhruh krsno raudrom'tako yamah |

I Qe Fe: fUogerma T 11 %o Il

saurih $anaiscaro mamdah pippaladena samstutah || 10 | |

QAT LT AR TS I U |

etani dasa namani pratarutthaya yah pathet |

L eRepar T 7 darfgfasafd 1 gg

Sanaiscarakrta pida na kadacidbhavisyati || 11 | |

i shterrerets dqui I

iti Sridanaiscarastotram samparnam | |

Meaning

A short paraphrase, not a translation. After the viniyoga (seer Dasharatha, deity Shanaishchara, metre trishtubh),
Dasharatha salutes the son of the Sun — Kona, Antaka, Raudra, Yama, Babhru, Krishna, Shani, Pingala, Manda,
Sauri — who removes affliction when remembered daily. Gods and demons, kinnaras and serpents, kings and
commoners, beasts and insects, countries, forts, forests, armies and cities are all troubled when he stands
ill-placed. He is pleased by gifts of sesame, barley, black gram, jaggery and food, iron and dark cloth, and by
mantras on his own day; he dwells at Prayaga, on the Yamuna, in the holy waters of the Sarasvati and in caves,
subtle even to meditating yogis; one who enters his home on Saturday is happy, and he who has gone home does
not go out again. He is the creator, the protector and the destroyer in one, the embodiment of the three Vedas.
Whoever recites this eightfold hymn each morning with sons, cattle and kin enjoys happiness and reaches
liberation at the end. The ten names — Konastha, Pingala, Babhru, Krishna, Raudra, Antaka, Yama, Sauri,
Shanaishchara, Manda — praised by Pippalada, recited at dawn, keep Shani's affliction away.
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About this document

The texts in this document are traditional devotional texts in the public domain or written in-house, printed
with their recorded source and version.

Meanings are short explanations in our own words, not scholarly translations. Benefits mentioned in a text's
own verses are part of the text and are not guarantees.

Some practices are traditionally followed with a teacher's guidance. Follow the guidance of your own
tradition.
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